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  Korte inhoud


   


   


   


  Seizoen voor liefde


  STEPHANIE LAURENS


   


  Aanstellerige, opgedirkte wichten, waar geen verstandig woord mee te wisselen valt. Voor de debutantes op de Londense societybals heeft landgoedeigenaar Jack Lester geen goed woord over. En nog minder voor hun opdringerige mama's, die in hem een geweldige partij zien voor hun oogappeltjes, ook al heeft hij de reputatie van rokkenjager. Dan valt Jacks oog op de lieftallige Sophie Winterton. Onmiddellijk besluit hij dat hij dit toonbeeld van schoonheid en elegance niet mag laten ontsnappen.


   


  Dit seizoen moet Sophie haar balboekje zo vol mogelijk zien te krijgen. Ze is al tweeëntwintig, dus het is hoog tijd dat ze trouwt. De perfect geklede, lange donkere man die tijdens een bedwelmende wals onverhoeds haar hart steelt, komt helaas niet in aanmerking. Ze moet een geschikte echtgenoot vinden, en dit heerschap blijkt niemand anders te zijn dan de beruchte Jack Lester...


  Hoofdstuk 1


   


   


   


  ‘Lady Asfordby heeft het genoegen Mr. Jack Lester van Rawlings Cottage en zijn gasten uit te nodigen tot het bijwonen van een bal.’ Diep weggedoken in zijn fauteuil bij de haard, een glas cognac in de ene hand en het witte kaartje van Lady Asfordby in de andere, las Jack Lester de uitnodiging voor, zij het zonder veel animo.


  ‘Dat is de grande dame van deze contreien, is het niet?’ Lord Percy Almsworthy was een van de drie heren die het zich gemakkelijk hadden gemaakt in Jacks jachthuis. Binnen was het behaaglijk warm, maar buiten raasde een storm om het huis die de luiken voor de ramen vervaarlijk deed klepperen.


  De mannen waren die middag op vossenjacht geweest. De broers Jack en Harry hadden hun mannetje gestaan; ze deden niets liever dan hun paard de sporen geven. Nu hingen ze moe maar voldaan onderuitgezakt in hun stoel. Lord Percy, een dandy in hart en nieren, was veel minder sportief. Hij sloofde zich zelden uit in het zadel. Zodoende had hij nog voldoende energie om met een glas in zijn hand doelloos door de kamer te slenteren.


  ‘Wie weet geeft het bal wat extra kleur aan je verblijf hier,’ opperde hij. ‘En wie weet,’ voegde hij er al heen en weer drentelend aan toe, ‘is er wel een aantrekkelijk blondje dat je aandacht weet te trekken.’


  ‘In dit gat?’ informeerde Jack meesmuilend. ‘Het afgelopen seizoen was er in Londen al geen vrouw die het aankijken waard was, dus hier geef ik mezelf al helemaal geen kans.’


  ‘Je weet maar nooit.’ Harry Lester hing ongewild elegant in zijn chaise longue. Met zijn dikke blonde lokken modieus in de war en zijn brede schouders nonchalant tegen een kussen geleund keek hij zijn broer ironisch aan met zijn intelligente groene ogen. ‘Als je je zoektocht naar een vrouw serieus wilt aanpakken, behoor je naar mijn bescheiden mening elke steen om te keren. Er kan altijd een verborgen schat onder liggen.’


  Blauwe ogen keken een moment lang in groene. Met een grom wendde Jack zijn blik van zijn broer af, en afwezig bestudeerde hij nogmaals het goudgerande kaartje. De gloed van het haardvuur verleende zijn zwarte lokken extra glans.


  Er verscheen een diepe rimpel in zijn voorhoofd. Hij moest een vrouw vinden. Dat had hij twintig maanden geleden al voor zichzelf uitgemaakt, zelfs al voordat zijn zuster Lenore met de hertog van Eversleigh was getrouwd. Na haar huwelijk was het beheer van het familiebezit geheel op zijn schouders komen te rusten.


  ‘De aanhouder wint, weet je.’ Percy knikte met zijn hoofd naar niemand in het bijzonder. ‘Je kunt niet wéér een seizoen vruchteloos voorbij laten gaan door je zo overdreven kieskeurig op te stellen. Tenslotte ben je niet de jongste meer.’


  ‘Ik kan niet anders dan het met Percy eens zijn, beste kerel,’ viel Harry hem bij. ‘Jaar in jaar uit je neus voor iedere vrouw ophalen leidt natuurlijk nergens toe.’ Nippend van zijn cognac keek hij zijn broer over de rand van het glas indringend aan. Zijn groene ogen kregen een duivelse glans. ‘Tenzij je van plan bent je fortuin wereldkundig te maken,’ voegde hij er zacht aan toe.


  ‘Ik peins er niet over!’ Met half toegeknepen ogen draaide Jack zijn hoofd naar Harry toe. ‘Voordat je je dingen in je hoofd gaat halen, wil ik je graag even eraan herinneren dat het óns fortuin is – van jou, van mij en van Gerald.’ Hij zakte weer achterover in zijn stoel, en er verscheen er een glimlach om de scherpe lijnen van zijn mond. ‘Al lijkt me het een uitermate boeiend schouwspel jou gillend te zien wegrennen voor die horden manzieke maagdjes, broertje-lief.’


  Grinnikend hief Harry zijn glas. ‘Maak je geen zorgen, ik zwijg als het graf. Als de beau monde achter ons geheim komt, zal dat niet via mij zijn.’


  ‘Mooi. Zo mag ik het horen.’


  ‘Ik zie niet in waarom jullie er geen ruchtbaarheid aan zouden geven.’ Nadenkend keek Percy voor zich uit. ‘Waarom laten jullie iedereen niet gewoon weten dat jullie steenrijk zijn geworden? Tot nu toe werd het fortuin van de Lesters als onaanzienlijk beschouwd, maar daar is nu verandering in gekomen. Dus wat mij betreft, is het tijd om te oogsten.’ Volstrekt argeloos voegde hij eraan toe: ‘We zullen de debutantes voor het oprapen hebben.’


  Hoofdschuddend keken beide broers hun in fysiek opzicht veel minder fortuinlijke vriend vol sympathie aan.


  Enigszins uit het veld geslagen, knipperde Percy met zijn ogen, geduldig wachtend op een reprimande.


  Wat uiterlijk schoon betrof, was hij verreweg de mindere van zijn goede vrienden. Lang geleden had hij al berust in het feit dat hij een schriel mannetje was met hangende schouders en spillebenen. Dat wist hij echter te compenseren door een modegevoeligheid die in de beau monde nauwelijks zijn weerga kende. Van nature verlegen, had hij tot zijn vreugde ontdekt dat de beproeving achter de vrouwen aan te moeten zitten hem daardoor bespaard bleef. Jack en Harry deden niets liever, maar Perry was veel minder onstuimig. Hij was dol op vrouwen maar bekeek ze liever op afstand, en hij vond zijn leven oneindig veel plezieriger dan het losbandige bestaan waaraan zijn vrienden zich overgaven.


  Zowel Jack als Harry waren echter van mening dat hij op die manier nooit zou leren hoe met vrouwen om te gaan. Vooral niet met degenen in hun milieu die voor alle vrijgezellen de ernstigste bedreiging vormden: de moeders van ongehuwde dochters.


  Met zijn zachte aard en ingetogen manieren was Percy uiteraard niet de man over wie debutantes romantische fantasieën koesterden. Jack Lester met zijn zesendertig lentes, edele gelaat en stoere figuur, zijn twee jaar jongere broer Harry, knap en gracieus, en zelfs zijn jongste broer Gerald, die met zijn vierentwintig jaar een jongensachtige charme uitstraalde, behoorden daarentegen wel tot de soort die veel vrouwen de wildste dromen bezorgde.


  ‘Volgens mij denkt Jack ze voor het uitkiezen te hebben, ongeacht de hoogte van zijn bankrekening, Percy,’ merkte Harry droog op.


  Jack wierp zijn broer een hooghartige blik toe. ‘Toevallig heb ik daar nooit eerder bij stilgestaan.’


  Minzaam knikte Harry met zijn hoofd in de richting van zijn broer. ‘Ik heb er oneindig veel vertrouwen in, mijn beste, dat je – als je je blonde schoonheid eenmaal hebt gevonden – niet met je portefeuille hoeft te zwaaien om haar voor je te winnen.’


  ‘Helemaal mee eens. Vanwaar die geheimzinnigheid?’ vroeg Percy.


  ‘Aangezien de op geld beluste mamá’s mijn fortuin als onaanzienlijk beschouwen – zoals jij dat zo fijntjes uitdrukte, Percy – ben ik weliswaar een doelwit voor ze, maar is de aandacht toch meer op in hun ogen beter bedeelden gericht.’


  De hele beau monde ging ervan uit dat de telgen van het geslacht Lester – met drie spilzieke zonen en slechts een bescheiden inkomen – rijke bruiden zouden moeten zien te vinden. Omdat Jack als oudste zoon Lester Hall met de belangrijkste landerijen zou erven, keek niemand er echter van op dat de uitnodigingen binnenstroomden vanaf het moment dat hij serieus een huwelijk overwoog.


  ‘Met Jacks ruime ervaring met personen van de andere kunne verwacht bovendien niemand van hem dat hij een makkelijke prooi zal zijn,’ bracht Harry snugger te berde. ‘Ook een reden voor de dragonders om hun pijlen niet alleen op meer profijtelijke, maar ook op eenvoudiger in te palmen kandidaten te richten.’


  ‘Zodoende heb ik alle vrijheid gehad wat, eh… veldonderzoek te doen.’ Jack nam de leiding van het gesprek weer over. ‘Zodra iemand zijn mond voorbijpraat over onze veranderde omstandigheden zal ik echter geen moment rust meer hebben. De harpijenkenaus zullen zich massaal en met hun volle gewicht op me storten!’


  ‘Ze zien niets liever dan een voormalig rokkenjager met trouwplannen,’ vertrouwde Harry Percy toe. ‘Je staat versteld van hun vindingrijkheid om de aandacht van het slachtoffer te trekken. En ze scheppen er een duivels genoegen in te zien dat de eens zo fervente jager in een prooi is veranderd.’


  Jack wierp hem een gekwelde blik toe. ‘Je begrijpt dus dat het gedaan is met mijn rust. Ik zal voortdurend op mijn hoede moeten zijn, want op iedere hoek van de straat staat een dweperige debutante op de loer. Eigenlijk is het dé manier om voor het leven genoeg van vrouwen te krijgen.’


  Huiverend sloot Harry zijn ogen.


  Langzaam begon het Percy te dagen. ‘Wacht,’ zei hij. ‘Als ik jou was, zou ik de uitnodiging van Lady Asfordby toch maar accepteren.’


  ‘Het hele seizoen ligt nog voor me. Ik hoef me nergens druk over te maken,’ zei Jack, Percy’s opmerking met een achteloos handgebaar wegwuivend.


  ‘Is dat zo? Denk je werkelijk dat je nog het hele seizoen de tijd hebt?’


  Toen Jack en Harry hem niet-begrijpend aankeken, legde Percy uit: ‘Je hebt je fortuin op de beurs gemaakt, nietwaar?’


  Jack knikte bevestigend. ‘Op advies van een goede kennis van de oude heer heeft Lenore een belang in een handelsvloot naar India genomen. De onderneming is via de gebruikelijke kanalen opgericht en in Londen geregistreerd.’


  ‘Precies!’ Weer bleef Percy bij de haard stilstaan. ‘Dus heeft iedereen die op de beurs in die vloot een belang heeft genomen, een bom duiten verdiend. En de meesten weten natuurlijk dat de Lesters een van de grootste financiers waren. Zoiets blijft toch zeker niet geheim? Wedden dat mijn vader het ook weet?’


  Jack en Harry wierpen elkaar een bezorgde blik toe.


  ‘Je kunt zoiets echt niet stilhouden, hoor,’ vervolgde Percy. ‘Eén ingewijde hoeft maar aan zijn echtgenote te vertellen dat de Lesters fortuin hebben gemaakt, en het is slechts een kwestie van tijd voordat de hele wereld het weet.’


  Er ontsnapte een kreun aan Harry’s keel.


  ‘Nee, wacht. Gelukkig ligt het niet zo eenvoudig.’ Jack was rechtop in zijn stoel gaan zitten. Zijn toon was serieus, en er sprak een zeker ontzag uit zijn woorden toen hij zei: ‘Lenore heeft het weliswaar geregeld maar kon uiteraard niet in eigen persoon optreden. Zodoende heeft ze onze effectenmakelaar, Charters, ingeschakeld, een vreselijk ouderwetse grijsaard die het volstrekt ontoelaatbaar vindt dat vrouwen zich met zaken bemoeien. Jaren geleden heeft mijn vader hem zelfs onder druk moeten zetten om de instructies van Lenore op te volgen. Uiteindelijk is hij ermee akkoord gegaan, onder voorwaarde dat het geheim zou blijven.’ Jack keek triomfantelijk van de een naar de ander. ‘Het is dus onwaarschijnlijk dat hij ooit zal verklappen dat hij onze tussenpersoon is geweest. Ik zie dan ook geen enkele reden om aan te nemen dat ons succes van de ene op de andere dag algemeen bekend wordt.’


  Met gefronste wenkbrauwen en samengeperste lippen keek Percy peinzend voor zich uit. ‘Misschien niet van de ene op de andere dag. Maar het zal mij niet verbazen als het nieuws uiteindelijk door de scheurtjes in het cement sijpelt, zoals mijn ouwe heer zich pleegt uit te drukken.’


  Op het tikken van de pendule na was het een tijdje doodstil in de kamer. Alle drie de mannen waren een tijdje diep in gedachten verzonken.


  ‘Percy heeft gelijk,’ zei Harry ten slotte resoluut.


  Berustend hield Jack de uitnodiging van Lady Asfordby omhoog. ‘Goed dan. Ik zal Lady Asfordby laten weten dat ze op onze aanwezigheid kan rekenen.’


  ‘Ik pas, hoor.’ Harry schudde heftig met zijn hoofd.


  ‘Niets daarvan, we moeten deze storm samen trotseren.’


  Koppig schudde Harry weer van nee. Nadat hij zijn glas had leeggedronken, zette hij het op het bijzettafeltje naast zich. ‘Ik ben niet degene die verkondigd heeft op zoek te zijn naar een vrouw.’ Uit zijn chaise longue opstaand, strekte hij zijn lange, lenige lichaam uit. ‘Bovendien leef ik graag gevaarlijk,’ besloot hij met een grijns naar Jack, die deze met een glimlach beantwoordde. ‘Hoe dan ook,’ hernam hij, ‘ik word morgen in Belvoir verwacht. Gerald zal daar ook zijn. Ik zal hem nog eens op het hart drukken zijn mond te houden over ons gezamenlijk fortuin. Je kunt Lady Asfordby dus met een zuiver geweten vertellen dat ik helaas verhinderd ben.’ Nu lachte hij breeduit. ‘Vergeet vooral niet te vermelden hoezeer het me spijt. Je weet vast nog wel dat ze een vriendin van wijlen onze tante was en een vreselijke haaibaai kan zijn. Ze is het komend seizoen vast in Londen, en ik moet er niet aan denken daar alsnog haar toorn over me heen te krijgen.’


  Onderweg naar de deur knikte Harry naar Percy, en in het voorbijgaan legde hij zijn hand op de schouder van zijn broer. ‘Ik moet even naar de stal om te kijken hoe het met de hoef van Prince is. Hopelijk heeft het kompres geholpen. Morgenochtend vroeg vertrek ik, dus ik wens jullie nu alvast een goede, eh… jacht.’ Met een quasi-meelevende grijns op zijn gezicht verliet hij ten slotte de kamer.


  Toen de deur achter Harry dicht was, wierp Jack nog een laatste blik op Lady Asfordby’s uitnodiging, om hem vervolgens zuchtend in een zak van zijn gilet te stoppen.


  ‘We gaan dus?’ vroeg Percy geeuwend.


  ‘Ja, we gaan,’ antwoordde Jack somber. Vervolgens nam hij een flinke teug van zijn cognac.


  Nadat Percy zich had teruggetrokken en er in het huis een vredige rust heerste, bleef Jack nog een tijdje voor de haard naar de vlammen zitten staren. Hij was nog steeds in gedachten verzonken toen Harry weer binnenkwam.


  ‘Hè, ben je hier nog?’


  ‘Zoals je ziet,’ antwoordde Jack, afwezig van zijn cognac nippend.


  Na een korte aarzeling liep Harry naar het buffet. ‘Aan het mijmeren over de huwelijkse staat?’


  Met zijn ogen de bewegingen van zijn broer volgend, antwoordde Jack: ‘Over de onontkóómbaarheid daarvan, om precies te zijn.’


  ‘Jij hoeft niet per se de “gelukkige” te zijn, weet je.’ Harry nam weer plaats op de chaise longue.


  Met wijdopen ogen keek Jack zijn broer verbaasd aan. ‘Is dit een aanbod? Een ultieme opoffering?’


  ‘Ik dacht eigenlijk meer aan Gerald,’ antwoordde Harry grinnikend.


  ‘O, bedoel je het zo.’ Jack wierp zijn hoofd naar achteren en staarde naar het plafond. ‘Ik moet bekennen dat ik daar ook aan gedacht heb, maar het kan niet.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Tegen de tijd dat hij trouwt, zal het voor de oude heer te laat zijn.’


  In plaats te antwoorden, trok Harry een lelijk gezicht. Evenals Jack was hij zich bewust van hun vaders wens om de familietak ononderbroken voortgezet te zien, zoals dat al generaties lang het geval was. Het was nog de enige zorg van hun vader, die zich al verzoend had met het feit dat het leven ook voor hem eindig was.


  ‘Maar dat is niet het enige,’ bekende Jack. ‘Om ons landgoed naar behoren te beheren, heb ik een vrouw nodig die de rol van Lenore kan overnemen. Niet alleen de zakelijke kant ervan, maar ook alle andere verplichtingen die een ontwikkelde, welopgevoede vrouw geacht wordt op zich te nemen.’ Hij trok een zuinig mondje. ‘Sinds Lenores vertrek ben ik haar talenten nog meer gaan waarderen dan voorheen. Maar nu heb ík de touwtjes in handen en, verduiveld nog aan toe, ik ben vastbesloten de boel naar beste vermogen te besturen.’


  ‘Je enthousiasme heeft menig wenkbrauw omhoog doen gaan,’ zei Harry grinnikend. ‘Ik geloof niet dat iemand had verwacht dat je in zo’n korte tijd kon veranderen van schaamteloze losbol in een landeigenaar met verantwoordelijkheidsgevoel.’


  ‘Als die verantwoordelijkheid op jouw schouders was komen te rusten, was je ook veranderd,’ gromde Jack. ‘Het is niet anders. Ik heb een vrouw nodig, en het liefst zo een als Lenore.’


  ‘Die zijn helaas schaars.’


  ‘Alsof ik dat niet weet,’ zei Jack nors. ‘Ik vraag me serieus af of de vrouw die ik zoek wel bestaat! Een charmante, gracieuze vrouw die voldoende inzicht en overwicht heeft om de huishouding efficiënt te leiden.’


  ‘Met blonde lokken, een weelderige boezem en een zonnig humeur bovendien?’ vulde zijn broer aan.


  ‘Met het oog op de rest van haar taken kan dat helemaal geen kwaad.’ Jack wierp zijn broer een ondeugende blik toe.


  ‘Ik neem aan dat niemand tot nu toe aan al die eisen voldoet?’ vroeg Harry, terwijl met een ironische glimlach om zijn mond speelde.


  ‘Niet één!’ riep Jack met onverholen ongenoegen uit. ‘Na een jaar gezocht te hebben, kan ik je in alle eerlijkheid vertellen dat geen van de kandidaten mijn aandacht lang heeft kunnen vasthouden. Ze lijken allemaal zo op elkaar: jong, lief en onschuldig… en hulpeloos. Ik heb een vrouw met ruggengraat nodig maar het enige waar ik tegenop loop, zijn onnozele gansjes.’


  Er viel een stilte. Beide broers dachten na over Jacks woorden.


  ‘Weet je zeker dat Lenore niet kan helpen?’ vroeg Harry ten slotte.


  Jack schudde zijn hoofd. ‘Die verdraaide Eversleigh heeft aan duidelijkheid niets te wensen overgelaten. De hertogin zal dit seizoen geen enkel bal met haar aanwezigheid opluisteren.’ In Jacks ogen verscheen een vertederde twinkeling. ‘Ze is immers in verwachting, en moet thuisblijven om onder toeziend oog van Jason verder uit te dijen. Ondertussen kan de beau monde de pot op – om zijn eigen woorden te gebruiken.’


  ‘Het is dus waar dat ze een kind krijgt? Ik dacht dat al dat gedoe rond ochtendmisselijkheid een smoes van Jason was om haar helemaal voor zichzelf te houden,’ zei Harry lachend.


  ‘Zo waar als ik hier zit! En dat betekent dat ik nu gedwongen ben me in mijn eentje door een stormachtig seizoen te worstelen zonder een veilig heenkomen te kunnen vinden.’


  ‘Wat een akelig vooruitzicht,’ zei Harry meelevend.


  Jacks gedachten werden beheerst door een eventueel huwelijk. Jarenlang had hij van het woord alleen al nachtmerries gekregen. Maar nu hij er eenvoudigweg niet meer omheen kon en er veel over nadacht, stond hij er minder afwijzend tegenover. Ook zijn zusters huwelijk had hem van gedachten doen veranderen, ofschoon dat huwelijk niet voldeed aan het gangbare beeld. Jason had Lenore weliswaar om de conventionele redenen getrouwd, maar hun liefde voor elkaar was voor iedereen evident. De zachte glans in Jasons grijze ogen als hij naar zijn vrouw keek, was voor Jack de verzekering dat zijn zuster in goede handen was. Het was nog steeds moeilijk voor te stellen dat deze zorgzame smoorverliefde echtgenoot ooit te boek stond als notoire rokkenjager.


  Peinzend porde Jack het dovende vuur op met een pook. Ook al vond hij het vooruitzicht zich te binden verre van aanlokkelijk, als het dan toch moest, dan maar op de manier van zijn zuster en zwager. Ook híj wilde een vrouw vinden die van hem hield, en van wie hij zou houden.


  Geeuwend stond Harry op. ‘De hoogste tijd om te gaan slapen. Dat geldt ook voor jou, Jack. Je hebt je schoonheidsslaapje nodig. Tenslotte moet je morgen indruk maken op de jongedames bij Lady Asfordby.’


  Schaapachtig lachend, en met een uitdrukking van pijnlijke berusting op zijn gezicht, stond ook Jack op. Toen ze hun glazen op het buffet neerzetten, zei hij hoofdschuddend: ‘Ik denk dat ik mijn lot maar gewoon in handen van vrouwe Fortuna leg. Ze heeft ons tenslotte ook een vermogen in de schoot geworpen. Het is niet meer dan fair als ze ook een oplossing biedt voor het probleem dat ze zelf heeft gecreëerd.’


  ‘Vrouwe Fortuna is een wispelturig wezen, vergeet dat niet!’ waarschuwde Harry hem, zich omdraaiend in de deuropening. ‘Je kunt niet de rest van je leven op haar blijven gokken.’


  Jacks gezicht stond opeens op onweer. ‘Het ziet ernaar uit dat de rest van mijn leven de inzet van een gok is geworden. Een kwestie als deze verschilt weinig van het omdraaien van een kaart of het werpen van een dobbelsteen.’


  ‘Behalve dan dat je de gok niet waagt als de inzet je niet bevalt.’


  ‘Dat is waar. Maar hoe kom je daarachter?’


  Toen ze de hal in liepen, pakten ze allebei een kandelaar op om hun tocht naar hun slaapkamer te verlichten.


  ‘Toch vestig ik mijn hoop op vrouwe Fortuna. Ik blijf hopen op een goudlokje met wie ik de sprong durf te wagen.’


  ‘Wil je het noodlot tarten, broederlief?’ Harry keek hem geamuseerd aan.


  ‘Nee, maar ik hoop het wel een beetje te kunnen sturen!’ antwoordde Jack gevat.


   


  Met een elegante werveling van haar zijden rokken voltooide Sophia Winterton de laatste draai van de contradans. Vervolgens boog ze gracieus naar haar partner.


  De balzaal van huize Asfordby werd bevolkt door een kleurrijke menigte van genodigden. Vleugjes parfum zweefden mee op het briesje dat door de open deuren naar binnen kwam. Het flakkerende kaarslicht zette de kunstig opgemaakte kapsels en juwelen van de langs de wanden neergestreken douairières in een schitterende gloed.


  ‘Het was me een waar genoegen, mijn beste Miss Winterton,’ zei Mr. Bantcombe lichtelijk buiten adem toen hij haar een handkus gaf. ‘Een uitermate opwekkend tempo!’


  ‘Dat kunt u wel zeggen!’ Vluchtig om zich heenkijkend, zag Sophie wat verderop haar nichtje Clarissa argeloos een jongeman bedanken. Met haar zachte blauwe ogen, blanke huid en blonde krullen om een hartvormig gezichtje, was Clarissa met haar zeventien lentes een beeldschone verschijning. Haar opgewonden bewegingen deden Sophie denken aan een dartel veulentje in de wei.


  Inwendig glimlachend legde ze haar hand in die van Mr. Bantcombe. ‘Lady Asfordby’s bals zijn misschien niet zo groot als die van Melton, maar ze hebben wel stijl.’


  ‘Inderdaad, inderdaad.’ Mr. Bantcombe hapte nog steeds enigszins naar adem. ‘Lady Asfordby is een belangrijk persoon in deze streek, en ze ziet er altijd nauwlettend op toe dat het plebs buiten de deur wordt gehouden. U zult hier vanavond dan ook geen klaplopers of lage officieren tegenkomen.’


  Geërgerd bedacht Sophie dat ze geen enkel bezwaar tegen een paar lage officieren zou hebben gehad. Al was het maar om een beetje kleur te geven aan het legioen saaie mannen met wie ze het afgelopen halfjaar kennis had gemaakt. In plaats van een dergelijke opmerking te maken, toverde ze echter een glimlach om haar mond en zei: ‘Zullen we naar mijn tante teruggaan, sir?’


  Na afgelopen september afscheid te hebben genomen van haar vader, Sir Humphrey Winterton, een vooraanstaand paleontoloog, was Sophie bij haar oom en tante in Leicestershire ingetrokken. Haar vader was voor onbepaalde tijd op expeditie naar Syrië en had haar toevertrouwd aan de enige zuster van haar overleden moeder, Lucilla Webb. Het vrolijke gezin dat Webb Park bevolkte – een gigantisch landgoed op enkele mijlen afstand van Asfordby Grange – was voor Sophie een welkome afwisseling met het rustige bestaan dat ze na haar moeders dood had geleid aan de zijde van haar nog steeds om zijn vrouw treurende vader.


  Haar tante, een frêle elegante vrouw van middelbare leeftijd, droeg een japon van azuurblauwe zijde. Haar blonde haar, waardoor zilveren draden schemerden, was kunstig gekapt. Ze zat op een van de sofa’s die langs de wand waren opgesteld en babbelde met Mrs. Haverbuck, die eveneens behoorde tot de plaatselijke notabelen.


  ‘Ha, daar ben je, Sophie.’ Lucilla Webb draaide zich glimlachend naar haar nicht toe. ‘Ik sta versteld van je energie, liefje,’ zei ze nadat Mrs. Haverbuck afscheid had genomen. Vervolgens richtte ze zich tot Sophies danspartner. ‘Mijn beste Mr. Bantcombe, wilt u zo lief zijn en wat te drinken voor me halen? Iets koels graag.’


  Na een buiging naar Sophie vertrok de man onmiddellijk om Lucilla Webbs verzoek in te willigen.


  ‘Arme man,’ zei Lucilla toen hij in de menigte verdwenen was. ‘Zo te zien niet jouw type, Sophie-lief.’


  Sophie trok een lelijk gezicht.


  ‘Toch ben ik oprecht verheugd dat je je amuseert, lieve kind,’ zei Lucilla warm. ‘Je ziet er prachtig uit. Iedereen hier is weg van je, geloof dat maar.’


  Op het geluid van ruisende rokken van stevig bombazijn draaiden Sophie en Lucilla zich tegelijk om. Het was Lady Entwhistle, die Mrs. Haverbucks plaats innam.


  ‘Ik kom even buurten om je te vertellen, Lucilla, dat Henry ermee akkoord gaat dat we morgen naar Londen vertrekken.’ Lady Entwhistle zette de om haar nek bungelende lorgnet op haar neus om Sophie eens goed te bekijken. Vervolgens werd Sophie, van haar geraffineerd opgestoken blonde haar en de eenvoudige, maar onmiskenbaar elegante snit van haar roodzijden avondjapon tot haar sierlijke satijnen dansschoentjes, aan een minutieus onderzoek onderworpen. Geamuseerd zag Sophie dat geen enkel detail aan de vorsende blik van deze oude vriendin van de familie ontsnapte.


  ‘Juist ja,’ concludeerde de barones. ‘Precies zoals ik dacht, je zult de hoofden van alle vrijgezellen op hol brengen, liefje. En dat…’ Ze draaide zich naar Lucilla toe. ‘…brengt me op wat ik eigenlijk kwam vertellen. Ik geef maandag een bal om de zoon van Henry’s neef in onze kennissenkring te introduceren. Mag ik hopen dat jullie van de partij zijn?’


  Met half toegeknepen ogen keek Lucilla peinzend voor zich uit. ‘We zijn van plan aan het eind van de week te vertrekken. Dan kunnen we ervan uitgaan dat we zondag in Londen aankomen.’ Haar gezicht klaarde op. ‘Ik zie geen reden waarom we je uitnodiging niet zouden aannemen, Mary.’


  ‘Mooi!’ Met veel omhaal stond Lady Entwhistle op, waardoor de krullen van haar blonde pruik vervaarlijk op en neer bewogen. Toen ze Clarissa in het oog kreeg, voegde ze eraan toe: ‘Het wordt een informeel feest en bovendien is het nog vroeg in het seizoen. Wat mij betreft, is Clarissa dan ook van harte welkom. Wat vind je?’


  ‘Ik weet zeker dat Clarissa een gat in de lucht zal springen,’ antwoordde Lucilla glimlachend.


  ‘Herinner je je nog de tijd dat Lucy, Maria, jij en ik die leeftijd hadden? We waren toen net zo opgewonden als Clarissa nu.’ Dromerig en wellicht ook een tikkeltje melancholiek liet ze haar blik even over Sophie gaan. ‘Maar goed, ik moet nu echt gaan. We zien elkaar dus in Londen.’


  Zwijgend keek Sophie haar tante even glimlachend aan, waarna ze haar blik over de kamer vol mensen liet gaan. Toen ze Clarissa ontdekte, realiseerde ze zich dat ze zich net zo voelde als deze zeventienjarige debutante. Achter de kalme façade van de ervaren tweeëntwintigjarige vrouw die ze was, ging een opwinding schuil die haar hart sneller deed kloppen. Ze verheugde zich enorm op haar eerste volle seizoen.


  Uiteraard moest ze een echtgenoot vinden. Haar tante en de vriendinnen van haar moeder verwachtten dat van haar. Gelukkig boezemde het vooruitzicht haar geen angst meer in, zoals een paar jaar geleden nog wel het geval was geweest. Ze had voldoende gezond verstand om zich niet in het ongewisse te storten.


  ‘Vergis ik me, of is Ned de eerste stap aan het zetten?’


  Op Lucilla’s vraag blikte Sophie de kant op van Edward Ascombe – Ned voor familie en vrienden, en de zoon van buren – die zich vluchtig over de hand van haar nichtje boog. Sophie zag Clarissa verstijven.


  Deze lange jongeman met zijn serieuze kijk op de wereld was de trots van zijn vader. Hij was pas eenentwintig jaar oud, maar al zeer geïnteresseerd in de landgoederen die hem ooit zouden toebehoren. Hij hield van Clarissa en was vastbesloten haar te trouwen. Arme Ned. Te opgewonden over alle nieuwe jonge mannen die uit Londen waren neergestreken om te jagen, had Clarissa even geen oog voor deze respectabele bewonderaar, die ze haar hele leven al kende. Wat het nog erger maakte, was dat hij veel te duidelijk laten blijken dat hij uit Clarissa’s poezelige handjes at.


  Met veel compassie hoorde ze hoe Ned Clarissa argeloos vroeg voor de volgende dans. ‘Als je nog vrij bent, Clary, wil je dan de quadrille met me dansen?’ Vol vertrouwen keek Ned haar aan, zich in zijn onschuld totaal niet bewust van het gevaar dat op de loer lag.


  ‘Noem me niet zo,’ siste Clarissa met ogen die vuur spuwden.


  Geschrokken keek Ned naar haar op. ‘Wat krijgen we nu? Hoe moet ik je dan noemen? Miss Webb?’


  ‘Inderdaad, ja.’ Uitdagend hief Clarissa haar al opgeheven kinnetje nog verder op. Op dat moment verscheen er een andere jongeman aan de horizon. Ogenblikkelijk stak ze vriendelijk glimlachend haar hand naar de nieuwkomer uit.


  Ned wierp de man een vernietigende blik toe, en voordat de enigszins uit het veld geslagen jongeman zich had hersteld, informeerde hij: ‘En mijn dans dan, Míss Webb?’ De klank van zijn stem verried dat hij danig uit zijn humeur was.


  ‘Ik vrees dat ik niet beschikbaar ben voor de quadrille, Mr. Ascombe.’ Tussen de mensen door ving ze de strenge blik van haar moeder op. ‘De volgende contradans misschien?’


  Het tafereel observerend, dacht Sophie even dat Lucilla of zij tussenbeide zou moeten komen, maar Ned maakte stijfjes plaats voor de ander. Hij richtte kort wat woorden tot Clarissa, boog, draaide zich abrupt om en verdween in de menigte.


  Terwijl ze hem ogenschijnlijk uitdrukkingsloos nakeek, verscheen er toch iets op Clarissa’s gezicht wat op berouw leek. Maar al snel vermande ze zich en wierp ze haar partner voor de volgende dans een stralende glimlach toe.


  ‘Ach, wat gaat het leven toch snel. Uiteindelijk trouwt ze natuurlijk met Ned. Ik ben ervan overtuigd dat het seizoen lang genoeg zal zijn om haar tot dat inzicht te laten komen.’


  Zowel voor Ned als Clarissa hoopte Sophie dat haar tante gelijk zou krijgen.


  ‘Miss Winterton?’ Het was Mr. Marston, een wat gereserveerde, maar begerenswaardige vrijgezel met een eigen vermogen, en zodoende het doelwit van menig mamá met huwbare dochters. Inwendig haar schuldige blosje vervloekend, maakte Sophie gracieus een revérence. Mr. Marston was verliefd op haar, maar zij voelde niets voor hem.


  Haar blos interpreteerde hij echter als zedigheid – zo zag Mr. Marston vrouwen nu eenmaal graag – en er verscheen er iets op zijn gezicht wat op een glimlach leek. ‘Onze quadrille, mijn beste.’ Met een vluchtige buiging naar de vriendelijk knikkende Lucilla nam hij Sophies hand om haar naar de dansvloer te leiden.


  Zich ervan bewust dat ze behoedzaam moest opereren, voerde Sophie met een charmante glimlach om haar mond en een serene uitdrukking op haar gezicht bevallig de ingewikkelde figuren van de dans uit. Aan de ene kant vond ze het niet nodig om Mr. Marstons attenties angstig uit de weg te gaan, anderzijds wilde ze hem ook niet aanmoedigen.


  ‘Zeker, sir,’ antwoordde ze op een van zijn beleefdheidsvragen. ‘Ik vermaak me uitstekend. Bovendien stel ik het zeer op prijs dat ik met een aantal heren uit Londen kennis heb kunnen maken. Mijn nichtje en ik zullen binnenkort immers ook de Londense balzalen bezoeken. Ongetwijfeld zal ik me daar meer op mijn gemak voelen als ik al wat mensen ken.’


  Te oordelen naar de afkeurende blik in zijn ogen vond hij het duidelijk een onprettig vooruitzicht dat ze andere jonge mannen uit Londen of van elders tot haar kennissenkring mocht rekenen. Inwendig zuchtend besefte ze dat ze nog moest leren de aanspraken van sommige mannen te ontmoedigen.


  Rondom hen wervelden Lady Asfordby’s gasten, die voornamelijk afkomstig waren uit plaatselijke vooraanstaande families, met hier en daar een elegante gast uit de grote stad die Lady Asfordby’s goedkeuring kon wegdragen. Dit voorrecht was zeker niet iedereen beschoren die tot het legertje chique stedelingen behoorde dat in Melton en omgeving was neergestreken om er te jagen.


  Dat realiseerde Jack zich toen hij met Percy in zijn kielzog op het punt stond de balzaal te betreden. Wachtend op de gastvrouw, die zich een weg door de menigte baande om hem welkom te heten, ontging het geroezemoes dat zijn komst had veroorzaakt hem niet. Alle blikken van de douairières die langs de wanden zaten waren op hem gericht. Het duurde dan ook niet lang, of de jonge dames op de dansvloer, die zich eerder op de quadrille hadden geconcentreerd, hadden meer belangstelling voor hem dan voor hun danspartner.


  Met een ironisch lachje om zijn mond kuste hij elegant de overdadig beringde hand van de gastvrouw.


  ‘Wat fijn dat u gekomen bent, Mr. Lester.’


  Na Percy te hebben voorgesteld liet hij zijn blik onderzoekend over de dansers gaan.


  Daar stond ze, pal voor hem, bij de dansparen die zich het dichtst bij de deur bevonden. Als gebiologeerd staarde hij de beeldschone jonge vrouw aan. Haar gouden krullen dansten als een stralende lichtkrans om haar lieftallige gelaat. Toen hun blikken elkaar ontmoetten, deed het heldere blauw van haar ogen hem denken aan een wolkenloze hemel op een zonnige zomerdag. Terwijl hij naar haar keek, werden haar ogen groter, en haar lippen gingen een stukje van elkaar. Veel te snel naar zijn zin wendde ze haar blik van hem af. De betovering was verbroken.


  Naast hem deed Percy de gastvrouw ondertussen uitgebreid verslag van zijn vaders laatste ziekte. Met zijn ogen de bevallige verschijning op de dansvloer volgend, haalde Jack diep adem. De rest van het gezelschap om haar heen leek gesluierd in een nevel.


  Haar prachtige dikke haar leek van echt goud. Ondeugende krulletjes hingen over haar kleine, mooi gevormde oren en sierden haar slanke nek. Ze had een rank figuurtje, maar tot zijn genoegen zag Jack dat het op de juiste plaatsen rondingen had, die fraai geaccentueerd werden door haar elegante japon in een tint die te donker was voor een debutante. Ze was jong, maar niet meer piep. Zou ze al getrouwd zijn?


  Hoffelijk wendde Jack zich tot Lady Asfordby. ‘Tot mijn spijt ken ik nog slechts weinig buren. Zou u zo vriendelijk willen zijn mij aan hen voor te stellen?’


  Uiteraard deed Lady Asfordby niets liever. Haar slimme ogen glansden van enthousiasme. ‘Ik vind het zo vreselijk van uw lieve tante. Wat een verlies. Redt uw vader zich wel?’


  Geduldig deze en soortgelijke vragen beantwoordend, verloor Jack het lieftallige blondje geen moment uit het oog. Hier en daar bleef hij bij gasten staan aan wie Lady Asfordby hem voorstelde en met wie hij vervolgens wat beleefdheden uitwisselde. Ondertussen wist hij de vrouw des huizes subtiel in de richting van de sofa te leiden, waar het doel van zijn ronde zich ophield.


  Ze had een groepje jonge mannen om zich heen verzameld met wie ze de tijd leek te doden tot de volgende dans. Twee andere jonge vrouwen voegden zich bij hen, en ze begroette die met een zelfvertrouwen dat even evident was als de stralende glimlach om haar mond.


  Tot twee keer toe merkte Jack dat ze zijn kant op keek, en beide keren wendde ze haar blik snel af. Een glimlach onderdrukkend, wachtte hij geduldig op de volgende introducties.


  Eindelijk was Lady Asfordby beland bij de juiste sofa. ‘En natuurlijk moet ik u voorstellen aan Mrs. Webb. U kent haar echtgenoot vast wel, Mr. Horatio Webb, van Webb Park.’


  De naam zei hem vaag iets, voornamelijk in verband met paarden en jacht. Ze stevenden op de sofa af waarop een elegante matrone zat met naast zich een jong meisje dat duidelijk haar dochter was. Aan haar andere zijde zat Goudlokje. Toen ze voor haar stonden, draaide Mrs. Webb haar hoofd om, waarna Lady Asfordby hen aan elkaar voorstelde. Opkijkend van de slanke hand die hij zojuist had vastgehouden, blikte Jack in een paar intelligente helderblauwe ogen.


  ‘Goedenavond, Mr. Lester. Bent u hier voor de jacht?’


  ‘Inderdaad, madam,’ antwoordde Jack met zijn charmantste glimlach. Hij nam zich voor zich bescheiden op te stellen. Hij bezat zoveel mensenkennis, dat hij bijna zeker wist dat dat Mrs. Webb een moederkloek was die haar kroost nauwlettend in de gaten hield.


  ‘Sta me toe u mijn dochter Clarissa voor te stellen.’ Lucilla keek toe hoe Clarissa hevig blozend, maar met natuurlijke gratie een beleefde revérence maakte. Ze bleek echter niet in staat een woord uit te brengen. Met een sceptisch opgetrokken wenkbrauw nam Lucilla de knappe man voor haar in zich op. Vervolgens liet ze haar blik snel over Sophie gaan. Haar nicht was druk aan het praten met haar vriendinnen.


  Met een klein handgebaar wist Lucilla niettemin haar aandacht te trekken. Met een ingetogen glimlachje om haar mond verzocht ze Sophie naderbij te komen. ‘En natuurlijk moet ik u aan mijn nicht, Miss Sophie Winterton, voorstellen,’ zei ze ten slotte, waarmee ze Jack verloste van Clarissa, die hem nog steeds wezenloos aanstaarde.


  Lucilla leek even na te denken. ‘Maar misschien hebt u haar al ontmoet. Miss Winterton heeft een paar jaar geleden haar debuut gemaakt in Londen. Haar seizoen werd echter halverwege afgebroken door de voortijdige dood van haar moeder.’ Sophie een warme blik toewerpend vervolgde Lucilla: ‘Mr. Jack Lester, liefje.’


  Zich bewust van haar tantes scherpe, opmerkzame blik hield Sophie haar uitdrukking zo nietszeggend mogelijk. Beleefd buigend, stak ze koeltjes haar hand uit.


  De donkere, onvoorstelbaar knappe man was haar opgevallen zodra hij in de deuropening verschenen was. Zijn op maat gesneden pauwblauwe jas deed zijn lange, lenige figuur perfect uitkomen. Een lok van zijn dikke zwarte haar viel modieus nonchalant over zijn welgevormde voorhoofd.


  Zijn blik was over de balzaal gegaan als van een roofdier op zoek naar een prooi. Ze had pardoes een misstap gemaakt toen zijn ogen op haar waren blijven rusten. Snel had ze haar blik afgewend, verbaasd over haar wild kloppende hart en moeizame ademhaling. Ondanks de enerverende blik in zijn donkerblauwe ogen weigerde ze trots haar ogen neer te slaan. ‘Nee, tante, ik geloof niet dat Mr. Lester en ik elkaar eerder hebben ontmoet,’ zei ze kalm.


  Jack hield haar blik vast toen hij haar hand in de zijne nam. Zijn lippen plooiden zich tot in een vriendelijke glimlach. ‘Een uitermate betreurenswaardige speling van het lot.’


  Er liep een rilling langs haar rug, en ze hoopte van harte dat hij dat niet zou merken. Zijn stem was diep en warm. Terwijl ze de onderliggende betekenis van zijn woorden in de klank van zijn stem in alle vezels van haar lichaam voelde, keek ze gefascineerd naar zijn ongeëvenaard elegante buiging.


  Toen hij weer rechtop stond, keek hij haar diep in de ogen.


  ‘Heeft u al veel gejaagd in de omgeving, sir?’ Sophie hoopte dat haar verstoorde gemoedsrust niet in haar stem doorklonk.


  Er verscheen een warme lach om zijn mond. Een lichte verandering in zijn positie bracht hem nog dichterbij. ‘Jazeker, Miss Winterton.’


  Sophie huiverde bij het zien van de blik in zijn ogen.


  ‘Ik ben gisteren nog op vossenjacht geweest.’


  Moeizaamk ademhalend probeerde Sophie de twinkeling in zijn ogen te negeren. ‘Mijn oom, Mr. Webb, is ook dol op jagen.’ Even de richting van haar tante opkijkend, zag ze dat ze diep in gesprek was met Lady Asfordby; haar eigen kringetje was verborgen achter Mr. Lesters brede schouders, alsof hij haar wilde afzonderen van de rest.


  ‘Werkelijk?’ Jack trok beleefd een wenkbrauw op. Vervolgens liet hij zijn blik over haar handen gaan, die ze voor zich gevouwen had. ‘Uw tante zei dat u al eerder in Londen geweest bent?’


  Zonder haar ogen van hem af te wenden, antwoordde Sophie: ‘Ik heb vier jaar geleden mijn debuut gemaakt, maar mijn moeder overleed kort daarop aan een longontsteking.’


  ‘En u hebt sindsdien geen enkele keer meer een balzaal van de beau monde opgeluisterd met uw aanwezigheid? Foei, mijn beste, hoe wreed!’


  De laatste woorden sprak hij heel zacht uit. Iedere twijfel die Sophie nog had dat Mr. Lester zich anders voordeed dan hij was, verdween. Hem recht in de ogen kijkend, zag ze hoe de harde lijnen van zijn mond zacht werden als hij glimlachte. ‘De dood van mijn moeder heeft mijn vader vreselijk aangegrepen, en ik ben bij hem gebleven in Northampshire om hem te helpen met de huishouding en het landgoed.’


  Zijn reactie op haar droevige mededeling was anders dan ze had verwacht. Er kwam een glans in zijn ogen die alleen kon worden uitgelegd als warme belangstelling.


  ‘Uw loyaliteit jegens uw vader siert u, Miss Winterton,’ zei Jack oprecht, waarop zijn gesprekspartner een licht knikje met haar hoofd gaf om vervolgens de andere kant op te kijken. De perfecte ovale vorm van haar gezicht was een exquis kader voor haar regelmatige trekken. Haar grote blauwe ogen werden omringd door lange dikke wimpers, die dezelfde goudbruine kleur hadden als haar fijngetekende wenkbrauwen. Ze had een klein recht neusje en welgevormde rozerode lippen. Ofschoon rond en zacht, had haar kin iets resoluuts. En ze had een gave roomkleurige huid. Jack schraapte zijn keel. ‘Maar miste u de balzalen dan helemaal niet?’


  De onverwachte vraag bracht Sophie van haar stuk. Ze moest even nadenken. ‘Nee, daar heb ik nooit zo bij stilgestaan. Ik had meer dan genoeg andere zaken aan mijn hoofd. Ik ging wel geregeld op bezoek bij mijn tantes in Bath en Tonbridge Wells.’ Naar hem opkijkend, moest ze lachen om de komische grimas die haar gesprekspartner trok.


  ‘Tonbridge Wells!’ riep Jack quasi-dramatisch uit. ‘Mijn arme Miss Winterton, omringd door louter grijzende toonbeelden van fatsoen. Wat moet u zich daar verveeld hebben!’


  Sophie moest moeite doen haar lachen te bedwingen. ‘Erg levendig was het daar inderdaad niet,’ gaf ze toe. ‘Gelukkig had mijn moeder veel vrienden die me voor hun feesten uitnodigden, maar eenmaal thuis, verlangde ik naar jongere mensen om me heen. Mijn vader leidde destijds een nogal teruggetrokken bestaan.’


  ‘En nu?’


  ‘Mijn tante…’ Ze knikte met haar hoofd naar haar tante op de sofa. ‘…heeft papá kunnen overreden op expeditie te gaan. Hij is paleontoloog, weet u.’ Onbevangen sloeg ze haar ogen op naar Jack, die haar met een opgetrokken wenkbrauw niet-begrijpend aankeek.


  Onwillekeurig moest Sophie lachen. ‘Oude botten,’ fluisterde ze giechelend, alsof ze hem een groot geheim toevertrouwde. Vergenoegd bedacht ze dat hij weliswaar bijzonder zelfverzekerd was maar beslist niet pretentieus. Hij had immers niet gedaan alsof hij wist waarover ze het had, een houding die menig rokkenjager uiteindelijk door de mand deed vallen.


  Zijn blik werd nog indringender, en weer moest ze moeite doen rustig te blijven ademhalen. Voordat ze kon reageren, hield hij een hand tegen zijn oor.


  ‘Als mijn gehoor me niet bedriegt, geloof ik dat er een wals wordt ingezet. Mag ik u verzoeken, Miss Winterton?’


  Ondanks de beleefde klank in zijn stem, vond ze dat zijn verzoek veel weg had van een bevel. Met een elegant knikje van haar hoofd stemde ze echter minzaam in.


  Vastbesloten als ze was om kalm te blijven, werd ze toch een beetje nerveus toen hij haar resoluut meetroonde naar de dansvloer. Hij straalde een bijna angstaanjagende kracht en vitaliteit uit. Als in een droom liet ze zich door hem leiden, waarbij alleen de warme ferme greep van zijn hand haar de realiteit niet deed vergeten.


  Nog nooit had ze zo verrukkelijk gewalst. Als een veertje zo licht zwierde ze over de dansvloer. ‘U bent een uitstekend danser, Mr. Lester.’


  Vanonder dikke donkere wimpers keek hij haar met twinkelende ogen aan. ‘Oefening baart kunst, lieve kind.’


  De onderliggende betekenis van zijn woorden begreep ze maar al te goed. Eigenlijk had ze blozend haar ogen moeten neerslaan, maar onverschrokken wierp ze hem al dansend haar charmantste glimlach toe.


  Wat Jack betrof, hij was blij dat hij niet plichtmatig hoefde te converseren maar in stilte kon genieten van de beeldschone vrouw in zijn armen. Ze was perfect voor hem. Niet te lang, niet te klein. Als ze nog dichterbij zou komen, zouden haar krullen zijn neus kietelen en haar voorhoofd zijn kin raken. Hij voelde dat ze niet helemaal ontspannen was. Dat had hij ook niet verwacht. Toch leek ze het fijn te vinden om met hem te dansen. De verleiding was groot om haar nog wat steviger vast te houden, nog dichter tegen zich aan te drukken. Hij hield zich echter in. Er waren te veel ogen op hen gericht, en zíj wist tenslotte nog niet dat ze van hem was.


  Bij het laatste akkoord kwamen ze na een laatste werveling elegant tot stilstand. Hij nam haar bij de hand en keek glimlachend op haar neer. ‘Kom, Miss Winterton, dan breng ik u terug naar uw tante.’


  Sophie vroeg zich angstig af of hij haar hart kon horen bonzen. ‘Dank u, sir.’ Haar emoties verbergend achter een afstandelijk masker, liet ze zich kalm aan zijn arm naar de sofa brengen waar haar tante zat. In plaats van haar daar achter te laten, knikte hij alleen even beleefd naar Lucilla, om vervolgens met haar door te lopen naar haar kennissen, die alweer een groepje vormden. Boven iedereen uittorenend, liet hij zich met een ogenschijnlijk aangeboren superioriteit aan hen voorstellen.


  Gespannen tot in iedere vezel van haar lichaam keek Sophie op toen de musici de opmaat tot de volgende dans inzetten.


  Zijn ogen ontmoetten de hare. Ademloos wendde ze haar blik af, om in het gezicht Lady Asfordby te kijken, die op hen afgestevend kwam.


  ‘Ik ben blij te constateren dat u niet tot die Londense dandy’s behoort die hun neus optrekken voor een plattelandsbal, Mr. Lester.’


  Inwendig zuchtend wendde hij zich tot zijn gastvrouw, een vriendelijke glimlach om zijn mond forcerend.


  Lady Asfordby’s priemende blik ging over het gezelschap en bleef uiteindelijk steken bij een jonge vrouw met een open gezicht. ‘Ik wed dat Miss Elderbridge u graag de eer aandoet, Mr. Lester.’


  Voor een fait accompli gesteld, wierp Jack de jonge dame in kwestie een geforceerde glimlach toe, waarop zij hem een beetje buiten adem verzekerde geen enkel bezwaar te hebben zijn partner in de contradans te zijn, die op punt stond te worden ingezet. Links van hem legde Sophie haar hand op de mouw van een andere danspartner. Voordat ze hun plaats op de dansvloer innamen, hield Jack haar blik nog even vast. ‘Tot heel spoedig ziens, Miss Winterton,’ zei hij ten slotte.


  Met geloken ogen knikte Sophie met haar hoofd. Onderweg naar de dansvloer galmden zijn woorden na door haar hoofd. Haar hart ging als een wilde tekeer, en ze had dan ook grote moeite zich te concentreren op de conversatie met Mr. Simpkin.


  Haar intuïtie vertelde haar dat er veel meer achter Jack Lesters subtiele afscheid stak, maar of hij meende wat hij zei, wist ze niet.


  Hoofdstuk 2


   


   


   


  Hij was wel degelijk serieus geweest. Dat was volgens Sophie de enige mogelijke conclusie toen ze de volgende morgen bij de kerk uit de koets stapte. Het eerste wat ze zag, was een paar brede schouders, gehuld in een jas van de fijnste wollen stof uit Bath. De eigenaar ervan drentelde schijnbaar doelloos over het kerkhof.


  Toen Jack Lester haar zag, verscheen er een brede glimlach op zijn gezicht, waardoor een prachtige rij witte tanden werd ontbloot. Een por van Clarissa in haar ribben herinnerde Sophie eraan waar ze was, en ze stapte snel uit.


  In de beslotenheid van de poort naar het kerkhof streek ze haar kersrode mantel glad en frommelde wat met haar reticule. Ondertussen stapten ook haar neefjes en nichtjes, Clarissa, Jeremy, George en Amy, uit die onder toeziend oog van hun moeder eveneens hun kleding fatsoeneerden. Nog te jong om een kerkdienst bij te wonen, waren Henry en Hermione, de zes jaar oude tweeling, ditmaal niet van de partij. Ten slotte stelde het gezelschap zich op om naar binnen te gaan.


  Zorgvuldig vermijdend in de richting van het kerkhof te kijken, liep Sophie de treden op naar de kerkdeur. Haar blik was gericht op de torenspits, die deze frisse morgen in maart scherp afstak tegen een helderblauwe lucht, waarin een enkel schapenwolkje voorbijdreef.


  ‘Goedemorgen, Mrs. Webb.’


  ‘De stoet kwam tot stilstand. Ofschoon Sophie alleen de rug van Lucilla Webb kon zien, kreeg ze stellig de indruk dat zelfs een vrouw van de wereld als haar tante zich liet overrompelen door Jack Lester, die vlak voor de ingang van de kerk elegant voor haar boog. Evenmin kon Sophie zich aan de indruk onttrekken dat hij zijn wandeling over het kerkhof doelbewust bij de plek waar zij zich ophielden had beëindigd.


  Overrompeld of niet, het leed geen twijfel dat Mrs. Webb bijzonder verheugd was hem te zien. ‘Mr. Lester! Wat een gelukkig toeval. We verwachtten niet u zo snel weer te zien,’ zei ze vriendelijk. ‘Mag ik u uitnodigen plaats te nemen in onze kerkbank?’


  Met het grootst mogelijke genoegen, madam,’ antwoordde Jack Lester allercharmantst. Vervolgens wendde hij zich weer breed glimlachend tot Sophie. ‘Goedemorgen, Miss Winterton.’ Clarissa gunde hij een kort knikje met zijn hoofd. ‘Miss Webb.’


  Met uitgestoken hand maakte Sophie een kleine réverence.


  ‘Sophie, liefje, wil jij Mr. Lester voorgaan naar onze bank? Ik ontferm me wel over mijn kroost.’ Tante Lucilla gebaarde vluchtig naar haar kinderen, die best in staat waren alleen hun weg naar de bank te vinden. Ze zaten er immers iedere zondag.


  ‘Natuurlijk, tante,’ zei Sophie gelaten. Uit ervaring wist ze dat het weinig zin had haar tante tegen te spreken.


  Terwijl Lucilla haar kinderen de kerk in loodste, waagde Sophie een blik omhoog. Ze keek in een paar geamuseerd twinkelende donkerblauwe ogen.


  ‘Miss Winterton?’ Met een galant gebaar bood Jack haar zijn arm aan.


  Na een kleine aarzeling plaatste ze haar hand op zijn mouw. Bij het betreden van de kerk ontging haar het onderdrukte gemompel dat haar begeleider onder de kerkgangers veroorzaakte niet. Het liep tegen elven, en de kerk was bijna vol. Haar verlegenheid verbergend, wees ze hem de kerkbank links vooraan aan, waar haar neefjes en nichtjes al plaats hadden genomen. Toen ze een blik over haar schouder wierp, keek ze recht in de afkeurende blikken van Mrs. Marston en haar zoon Phillip.


  Dit moest de voorzienigheid wel zijn, dacht Sophie geamuseerd. Die had Mr. Lester natuurlijk op haar af gestuurd om Mr. Marston op afstand te houden. Helaas kreeg ze weinig gelegenheid hierover door te fantaseren, want voor ze het wist, zat ze tussen tante Lucilla en Mr. Lester in op de bank, in afwachting van dominee Snodgrass voor de zondagse preek.


  Alsof een zondagse kerkgang voor hem de gewoonste zaak van de wereld was, gedroeg Mr. Lester zich tot haar opluchting voorbeeldig.


  Toen de gemeente voor de eerste psalm ging staan, legde hij even zijn hand op Sophies met handschoen bedekte pols. Zich naar haar toe buigend fluisterde hij: ‘Ik ben bang, Miss Winterton, dat ik voor mijn vertrek naar Leicestershire geen rekening heb gehouden met een mogelijk kerkbezoek.’


  Na vluchtig naar hem te hebben opgekeken, wierp ze een blik op het in blauw leder gebonden gezangenbundeltje dat ze net uit haar reticule had gehaald. ‘O, juist.’ Met moeite kon Sophie de verontrustende vraag verdringen wat hem dan had bewogen tóch naar het kerkje van Allingham Downs te gaan. Hem enigszins wantrouwend aankijkend, bladerde ze met haar vingers door de bladzijden. ‘Ik houd het boekje wel tussen ons in, dan kunt u meekijken, sir.’


  Hij lachte haar zo dankbaar toe, dat ze tegen beter weten in besloot zijn probleem werkelijk als verstrooidheid op te vatten. Blozend hield ze het bundeltje omhoog.


  Toen de eerste maten uit het orgel opklonken, ademde Sophie diep in voor de eerste noot. Huiverend bemerkte ze dat hij dichterbij was gekomen. Dat moest ook wel, anders zouden de kleine lettertjes onleesbaar voor hem zijn. Haar schouder bevond zich akelig dicht bij zijn borst, en of ze wilde of niet, zijn lichaamswarmte gaf haar een prettig gevoel. De priemende blikken van Mrs. Marston en haar zoon in haar rug leverden echter een minder plezierige sensatie op.


  Toen hij zag dat haar hand die het bundeltje vasthield een beetje beefde, hielp hij haar het boekje stabiel te houden. Met zijn hoofd dicht bij het hare, en zijn lippen als een verleidelijke magneet iets boven haar oor, voelde Sophie zijn nabijheid tot in iedere vezel van haar lichaam.


  Het kostte haar de grootste moeite zich op de muziek te concentreren, en ze kon onmogelijk ongevoelig blijven bij zijn warme bariton, die moeiteloos haar sopraan ondersteunde.


  Na afloop voelde Sophie zich enigszins duizelig, en ze moest even diep ademhalen om tot zichzelf te komen.


  Na een korte aarzeling pakte Jack Lester het boekje uit haar hand, klapte het rustig dicht en reikte het haar aan. ‘Dank u, Miss Winterton.’


  Zijn warme donkerblauwe ogen, die haar vriendelijk toelachten, waren opeens duizelingwekkend dichtbij. Haar blik werd getrokken naar zijn verleidelijke mond.


  Tijd en ruimte hielden even op te bestaan, maar onherroepelijk keerde de realiteit weer terug. Sophie knikte met haar hoofd.


  De saaie preek van de dominee drong nauwelijks tot haar door. Haar knappe buurman leidde haar te veel af. De tweede psalm overleefde ze alleen door zich volledig op de tekst en melodie te concentreren en zich niet te laten afleiden door de verlokkende zangstem van haar metgezel.


  Na afloop van de dienst slaakte ze een zucht van verlichting toen ze aan zijn arm langzaam de kerk verliet. Lucilla en de kinderen gingen hen voor. Zoals gebruikelijk wisselde Lucilla bij de poort nog een paar woorden met de dominee.


  ‘Sophie kent u natuurlijk, maar hebt u al kennisgemaakt met Mr. Lester van Rawlings Cottage, dominee?’ Lucilla gebaarde naar Jack, die pal achter Sophie stond.


  ‘Nee, ik kan me niet herinneren ooit met iemand van Rawlings Cottage kennis te hebben gemaakt,’ zei de oude dominee afwezig.


  Sophie zag nog net de verwijtende blik die Jack in de richting van haar tante wierp voordat hij de dominee begroette.


  ‘Ik kom hier niet zo vaak, moet u weten.’


  ‘Ah.’ De dominee knikte begrijpend met zijn hoofd. ‘Ik neem aan dat u hier bent om te jagen?’


  ‘Inderdaad,’ antwoordde Jack, Sophie een veelbetekenende blik toewerpend.


  Met een blos wendde Sophie snel haar blik van hem af. Iets verderop was tante Lucilla, in gesprek met Mrs. Marston. Clarissa stond er ietwat verveeld bij, waarschijnlijk omdat Ned Ascombe in de buurt stond, met precies zo’n uitdrukking op zijn gezicht. Bij het zien van de blikken die de twee heimelijk op elkaar wierpen, moest Sophie haar best doen niet te lachen. Opeens voelde ze zich jaren ouder dan haar nichtje, en een beetje weemoedig liep ze de treden naar het pad af om haar tante te volgen.


  Aangezien de dominee nog lang niet uitgepraat was, kon Jack haar tot zijn grote ongenoegen niet meteen volgen.


  ‘Ik ben vaak naar de Cottesmore geweest, weet u. Prima jachtgebied. Majoor Coffin was destijds de eigenaar.’ De dominee genoot zichtbaar van zijn herinneringen en wist van geen ophouden. Met groeiend ongeduld zag Jack vanuit zijn ooghoek dat Sophie zich inmiddels bij haar tante had gevoegd, die diep in gesprek verwikkeld was met een in wollen omslagdoeken gehulde omvangrijke plattelandsmatrone.


  ‘En natuurlijk had je Mr. Dunbar –’


  Jack verstijfde toen hij een man in een donkere jas op Sophie af zag lopen. ‘U hebt volkomen gelijk, sir, de Cottesmore is altijd een geweldig jachtgebied geweest,’ onderbrak hij de dominee. ‘U moet mij echter excuseren, ik geloof dat Miss Winterton mij nodig heeft.’


  Na een beleefde knik met zijn hoofd draaide Jack zich om en liep haastig het pad af. Hij bereikte Sophie net op tijd om de onbekende man op een – naar zijn smaak – veel te familiaire toon te horen zeggen: ‘Uw tante vertelde dat ze tegen het eind van de week naar Londen wil vertrekken. Vindt u het goed als ik voor die
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